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1~削年第二届常会

临时议程·项目12

各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的情况

经济及社会理事会主席关于其与给予殖民地

国家和人民独立宣言执行情况特别委员会

主席和反对种族隔离特别委员会

主席举行协商的报告

给予殖民地国家和人民独立宣言执行

情况特别委员会

1. 1989年第二届常会上，经济及社会理事会通过了1989年7月26 日各专门机构和

与联合国有关系的国际机构执行《给予擅民地国家和人民独立宣言》的情况的第

1989/95号决议。决议第14段内，理事会请其主席继续就这些问题同给予殖民地国家

和人民独立宣言执行情况特别委员会主席密切联系，并就联系情况向理事会提出报

告。

2. 第四十四届会议上，大会通过了1989年12 月 11 日第44/85号决议，内中第17段

犬会请经济及社会理事会同特别委员会协商，继续审议适当的措施，以协调各专门机

E/1民泊/绍。

织)-15070

, 



E/1990/72 
Chinese 
Page 2 

构和联合国系统其他组织执行大会有关决议的政策和活动。

3. 考虑封上述各项决议，并鉴于纳米比亚已取得独立，各专门机构和与联合国有

关系的国际机构应当加强现有的支持措施，制订更多符合其各自职权规定的援助剩

余的托管和非自治领土的方案。多数托管和非自治领土均属岛屿，面积小、人口少，

地理位置偏僻。它们所处地点易遭自然灾害，例如不久以前才横扫部分岛屿的加勒

比海的雨果题风和太平洋的奥发熄风。这些特性，加上经济发展水平低，使得这些领

土不能不依赖外援。应请各专门机构和联合国系统其他组织检讨考查各领土的处

境，以便根据迫切需要向有关人民增加转让资源，并按照各自的职权范围采取适当措

施，以加速这些领土的经济和社会条件的进展。

4. 按照理事会第1989/95号决议要求，理事会主席在审查期间与特别委员会主席

保持密切联系，并根据联系情况和参照有关的发展状况，向理事会提出下列一些看

法，以利理事会审议本项目。

5. 本年内，理事会理事和特别委员会成员密切注视了与本项目有关的各自工

作。主席认为继续保持这种联系与合作是有益而必需的，这样才能调动有利于剩余

的托管和非白治领土的最大程度的可能援助。

6. 根据秘书长有关报告<A/45/且用)所载各专门机构和联合国系统各组织提供的

详尽资料，审查期间一些专门机构和组织按照其各自的职权规定，应大会、经济及社

会理事会和特别委员会各项有关决议的要求，作出反应，在不同程度上继续向托管和

非自治领土的人民提供了援助。报告内又指出，这些组织除了作为由联合国开发计

划署这样的主要援助者供应经费的项目的执行机构所作的捐献之外，越来越多的组

织从其本身预算资源拨款，供作提供或拟订这类援助方案用途。

7. 有些援助项目的经费继续由开发计划署拨供，并同联合国系统其他机构和组

织密切合作=理事会主席注意到第四个周期 <1987-1991年)一些领土所订的指示性 1 

规划数字(指现数)如下:安圭拉，$1α)6 αXl;下慕大，就妇4αXl;英属维尔京群岛，

$绍9α队开曼群岛，部84 刷;蒙特塞拉特鸟，街76ω: 圣树拿岛，但65 侧;托
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克劳群岛， $1 151 ∞0; 太平洋群岛托管领土，$2 912 0∞;特克斯群岛和凯科斯群

岛，

$753 000 0 这些项目所涉的是基本经济部门的援助，例如旅讲、农业、渔业、工

业、交通、通讯和发电，以及社会和教育部门，并由联合国系统一些专门机构和其他

组织斟酌情况，与加勒比共同体密切合作，共同执行。 1989年12月，联合国粮食及农

业组织〈粮农组织)开始进行关于在太平洋群岛托管领土设立渔业的咨询服务。

8. 1989年9月雨果跑风横扫加勒比区域五国之后，粮农组织派出一个特派团到该

区域。根据调查结果显示，英属维尔京群岛损失$1 立即 α刀，蒙特塞拉特岛损失

$5 800 仪泪。这两个领土的基本经济活动一渔业，严重损失各达32%和指仇根据特

派团的报告，粮农组织提供英属维尔京群岛的紧急援助额达$段泊 250，提供蒙特塞拉

特岛达4 559 850，这两笔援助款均属现有拨款之外的追加款项。开发计划署又从特

别方案资源拨出$4∞ o∞，供作援助包括英属维尔京群岛和蒙特塞拉特岛在内的东

加勒比国家组织成员用途。

9. 理事会主席提请注意这些小岛屿领土的经济非常脆弱，强调这些人民继续存在

严重匮乏情况。主席一边赞赏地注意到提供它们的援助有了增加，一边吁请各专门

机构和其他有关组织把注意力再度集中于剩余的托管和非自治领土上，以扩大增加

提供它们的援助方案。理事会主席特别留心的是，一些尚未确定指规数的小附属领

土亟需外援。这些领土为了保障其居民在政治、经济、社会和教育部门的进展，非

常需要援助。

10. 为了争取编制援助方案所需的更多资金流动，特别是争取联合国系统主要供

资机构的支持，必须再接再厉。考虑到需要有最大程度的灵活性，这些机构应采取措

施扫除任何现有的约束与困难，以确保能够提供所需增加的资源。各有关机关的行

政首长可发挥非常重要的作用。按照大会第44/85号决议第9段和经济及社会理事会

第1989/95号决议第12段要求，各行政首长应拟订具体提案，备供各自的理事和立法

机关审议、同时，那些主要依靠预算外资源向援助项目提供经费的机构和组织，应继
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续努力，寻求种种方法与手段，在其经常预算内编列款项或追加拨款，以设立并扩大

有利于各有关人民的项目。

11. 理事会主席表示欢迎开发计划署所不断作出的倡议，保持各专门机构和联合

国系统其他组织之间的密切联系，以及协调各机构向殖民领土的人民提供有效援助

的活动。托管和非自治领土的政府代表积极参加各机构和组织的各种会议，往往有

助于支持殖民地人民的措施得到有关组织肯定的考虑。主席深信这种作法应加提

倡，以期领土从积极参加联合国系统各专门机构和其他组织的有关活动中得到最大

程度的可能益处。这种密切联系，不仅有助于进一步增加联合国系统各专门机构和

组织提供的援助数量与范围，而且会提高各机构对已辨认的需要作出更快、更灵活

反应的能力。为了能对所掌握的资源作最大程度的利用，各机构和组织应采取进一

步措施，加强现有措施，寻求其他协调方式与手段，因为它们是确保各机构的援助项

目和其他活动的成效所不可缺少的要素。

12. 关于纳米比亚，首先理事会主席说，他对纳米比亚实现独立这一历史事件深感

满意，并对纳米比亚政府和人民所取得的成就，表示衷心祝贺。

13. 关于由各专门机构和与联合国有关系的国际机构向纳米比亚所提供的援助，

主席注意到1989年4 月 1 日以前已进行的全部援助项目或已完成，或正在完成的进程

中。他又注意到，提供西南非洲人民组织的发展援助，于1989年初转入提供纳米比亚

的技术援助项下。只有两项有利于儿童的项目尚在执行中，并将继续到1~削年底止，

以便让独立的纳米比亚当局安排儿童的定居。

14. 本段审查期间，主席注意到1988/89年联合国纳米比亚基金项下，共约有1 7∞ 

名纳米比亚人在23个不同国家境内接受各种培训机会的好处。主席赞赏地注意到开

发计划署纳米比亚信托基金于1989年9月开始生效，原始捐款为$1 733 682，供作在

纳米比亚过渡时期和独立之后紧接着的一段时期设立双边、多边、民间援助组织支

持优先部门的技术和资本援助项目的机制用途。

15. 纳米比亚信托基金设立之后，开发计划署继续有秩序地逐步结束有利于纳米
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比亚人的项目，以便将开发计划署可用资源的未动用余款转供纳米比亚技术援助方

案使用。开发计划署又拨款$10 航员3α泊，供作未来两年紧急援助纳米比亚用途。主

席又注意到有一笔二百万美元以上的"独立红利"款项可供纳米比亚使用，支用须

遵守开发计划署理事会核定的固定程序。同样，世界卫生组织〈卫生组织〉已编就一

份纳米比亚独立后开头的18至24个月份援助暂订预算，款额计$26αmα刃，共编列

30名国际志愿人员，以及保健设施、培训和设备的革新与重建。又注意到联合国儿

童基金会组织了免疫和有关的保健活动，向农民妇女提供种子和工具以恢复她们的

粮食生产活动，参加由联合国教育、科学和文化组织(教科文组织〉与瑞典政府共同

支持的课程发展队，以及供应学校用品。

16. 此外， 1989年9月，国际劳工组织〈劳工组织)派出一个调查团到纳米比亚，以便

就劳工组织援助独立的纳米比亚所需的综合技术合作方案的范围作出评价并辨认其

优先领域。它从1锐K)年4月开始在温得和克派驻一名工人教育顾问，与纳米比亚全国

工人联合会及其所属工会密切合作，辨认短期和长期教育需要，编制详尽的长期援助

项目提案。又注意到1989年4 、 5月间国际货币基金组织派出一个技术援助团到温得

和克，协助筹备设立中央银行事宜，并就有关事项提供咨询意见。当前基金正在编制

一个综合技术援助方案，目标是加强纳米比亚的经济管理能力和人力的培训。

17. 理事会主席深为赞赏地注意到独立前纳米比亚人回国作业的完成，这项作业

由联合国难民事务高级专员贩利执行，纳米比亚难民回国总人数是43 掘了人，其中由

安哥拉回国人数为35 历3人，由赞比亚回国人数为3 841人，由其他40个国家回国人

数为3993人。

18. 关于向新独立的纳米比亚共和国提供进一步的援助，主席注意到E削年4月 24

日在联合国总部举行的捐助国协商会议上总理向国际社会所作的呼吁。这方面，主

席表示欢迎预订1ω0年6月 21 日和22 日在联合国总部举行的纳米比亚捐助国认捐会

议，并殷切期望各专门机构和与联合国有关系的国际机构以及整个国际社会利用这

个机会，对总理的呼吁作出慷慨反应。

/ 
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19. 遵照大会第四十五届会议可能作出的任何指示，并按照理事会可能作出的这

类决定，理事会主席将就本报告所提出的事项，继续与这两个特别委员会的主席保持

密切联系。

反对种族隔离特别委员会

20. 经济及社会理事会主席和反对种族隔离特别委员会主席就南非最近的事态发

展和过去12个月内国际社会所采取的行动举行协商。

21.主席审查了大会第四十四届会议所作的各项决定。第44/27A号决议内，大会

呼吁向进行斗争的南非人民及其民族解放运动和南非难民，尤其是妇女与儿童，提供

援助。第44j27C号决议内，大会敦促安全理事会考虑对南非实行全面强制性制裁，只

要南非继续无视大多数人民和国际社会根除种族隔离的要求。第44/27D号决议内?

大会敦促所有尚未通过立法和/或类似措施对南非进行有效制裁的国家，在实行全面

强制性制裁之前，制订这种立法或措施，对南非一些领域实行有效的制裁，并请秘书

长向大会第四十五届会议提出报告，说明联合国系统、各国政府和非政府机构采取

的监测制裁的措施。第44/27E号决议内，大会呼吁所有各国政府、政府间组织和非

政府组织，采用一切适当的办法，促使银行和其他金融机构拒绝和/或限制银行代款

和贸易信贷，以及对贸易信代实施更严格的条件。第44/27G号决议内，大会授权特别

委员会作为国际反对种族隔离运动的协调中心，继续密切监测南非的局势，动员国际

社会采取反对种族隔离的行动。第44/幻H号决议内，大会促请安全理事会对石油和

石油产品以及设备和技术的供应，实行强制性禁运，并请所有有关国家采取有效措

施，确保完全终止向南非供应石油和石油产品。第44/271号决议内，大会促请安全理

事会考虑立即采取步骤，确保对南非的武器禁运获得充分执行。第44j27K号决议内，

大会以协商一致意见方式要求采取扫除种族隔离的协调'一致的国际行动，要求南非

当局释放全部政治犯，立即解除紧急状态，废止歧视性法律，主动同南非人口占多数

的人的真正代表开始对话，以期建议代议制政府。
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22. 特别委员会主席同理事会主席一起，共同审查了1989年12月举行的大会第十

六届特别会议以协商一致意见方式通过的《关于种族隔离及其对南部非洲破坏性影

响的宣言 >>01( 宣言》呼吁通过认真的谈判，建立一个不分种族的民主国家，概要

列举出将由南非人民决定的新宪政秩序的重要的基本原则，可以实现符合愿望的目

标的谈判程序，南非政府为创造这种谈判所需的气候应当采取的步骤，以及国际社会

支持这一过程和目标的责任。这方面，所有会员国决定除其他事项外，要使用一切协

调一致的有效措施，包括使所有国家充分遵守强制性武器禁运，目的是施加压力，确

保种族隔离迅速消灭，以及要确保不放松执行旨在促使南非政权消除种族隔离的现

有措施，直至有明显证据表明发生了深刻和不可逆转的变化，同时铭记着本宣言的目

标。

23. 特别委员会主席告诉经济及社会理事会主席说，迄今为止南非当局所采取的行

动是朝着正确的方向走的。不过，还需要继续采取其他行动，除其他外，包括z释放所

有的政治犯，解除紧急状态，废止旨在限制政治活动的所有法律，以创造有利于谈判

的必要气候。

24. 考虑到纳米比亚独立方面已经取得的进展和南非发生的一些意义重大的事态

发展，特别委员会主席和理事会主席讨论了一旦南非发生深刻而不可逆转的变化，种

族隔离制度彻底崩溃后，预计推行的前瞻性战略，国际社会应能对种族隔离消除后的

时期作出适当的反应，并应向解放运动提供援助，包括对占人口大多数的黑人提供可

能的补偿。不过，主席强调现阶段不可放松制裁，而且南非当局截至目前为止所采取

的措施远不足以引起对现行制裁重新审查。

注

1. <<大会正式记录，第十六届特别会议，补编第1号>> <A/S-16/4) ，附件。




